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Näytön merkkivalot 
Merkkivalo Nimi Merkitys 

 CHARGING Palaa, kun akku latautuu. 

STB. STABLE Palaa, kun paino on vakaa. 

ZERO ZERO Palaa, kun paino on nolla. 

TARE TARED Palaa, kun vaaka on taarattu. 

HOLD HOLD Palaa, kun näytön lukema on lukittu eli pidossa. 

lb lb Palaa, kun painoyksikkönä on lb. 

kg kg Palaa, kun painoyksikkönä on kg. 
UN USER Palaa, kun painoyksikkönä on käyttäjän yksikkö. 

Näytön ilmoitukset 
Ilmoitus Nimi Merkitys 

  Havaitsee painon. 
  Virransäästötila. 
 SETUP Asetukset-valikko. 
 BATtery Akun varaustaso prosentteina. 
 Password Salasana-moodi. 
 END Tallenna ja poistu. 
 OFF Virta kytkeytyy pois päältä. 
 OVERload Ylikuormitus. 
 2ND Toinen toiminto. 
 ERRor Virheilmoitus. 
 ACCumulate Kerrytä painoa. 
 DELete Poista viimeisin kerrytetty paino. 
 CLeaR Poista kaikki kerrytetyt painot. 
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Näytön lukema ei 
ole vakaa. 

• Kuorma liikkuu. 
• Anturin johdotus on vaurioitu-

nut. 
• Vaaka on ollut kosteassa ym-

päristössä. 

• Vakauta kuorma ja pidä se vakaana. 
• Ota yhteys valtuutettuun huoltoliik-

keeseen. 
• Siirrä vaaka kuivaan ympäristöön. 

Näytön lukema ei 
ole nolla, vaikka 
laitteessa ei ole 
kuormaa. 

• Vaaka ei ole saanut lämmetä 
rauhassa. 

• Vaaka on ollut maassa liian 
kauan. 

• Anna vaa’an lämmetä noin 5 minuut-
tia. 

• Aseta vaaka roikkumaan ja säilytä sitä 
ripustettuna. 

Tuloksessa on 
selkeä virhe. 

• Vaakaa ei ole nollattu. 
• Väärä painoyksikkö. 
• Vaaka ei roiku kunnolla. 
• Vaaka tarvitsee kalibrointia. 
• Punnitusanturi tai piirilevy on 

vaurioitunut. 

• Nollaa vaaka ennen punnitsemista. 
• Vaihda yksikkö oikeaksi. 
• Tarkista vaaka ja sen ripustus. 
• Ota yhteys valtuutettuun huoltoliik-

keeseen. 
• Ota yhteys valtuutettuun huoltoliik-

keeseen. 
Akku ei lataudu. • Akku on vaurioitunut. 

• Laturi ei saa virtaa. 
• Vaihda akku uuteen. 
• Tarkista virransaanti. 

Kaukosäätimen 
kantomatka on ly-
hentynyt. 

• Vastaanotin on likainen. 
• Kaukosäätimen paristot ovat 

tyhjät. 

• Tarkista ja puhdista vastaanotin. 
• Vaihda kaukosäätimeen uudet paris-

tot. 
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Indikeringslampor på skärmen 
Indikerings-

lampa 
Namn Innebörd 

 CHARGING Lyser under laddning. 

STB. STABLE Tänds när vikten är stabil. 

ZERO ZERO Tänds när vikten är noll. 

TARE TARED Tänds när vikten är tarerad. 

HOLD HOLD Lyser när avläsningen på skärmen är låst, dvs. i vänteläge. 

lb lb Tänds när vägningsenheten är inställd på lb. 

kg kg Tänds när vägningsenheten är inställd på kg. 
UN USER Tänds när vägningsenheten är användarenheten. 

Skärmmeddelanden 
Meddelande Namn Innebörd 

  Känner av vikt. 
  Viloläge. 
 SETUP Inställningsmeny. 
 BATtery Batteriets laddningsnivå i procent. 
 Password Lösenordsläge. 
 END Spara och avsluta. 
 OFF Strömmen slås ifrån. 
 OVERload Överbelastning. 
 2ND Andra funktion. 
 ERRor Felmeddelande. 
 ACCumulate Ackumulera vikt. 
 DELete Radera senast ackumulerade vikt. 
 CLeaR Radera alla ackumulerade vikter. 
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Viktavläsningen är 
inte stabil. 

• Lasten rör sig. 
• Sensorkablarna är ska-

dade. 
• Vågen har varit i en fuktig 

miljö. 

• Stabilisera lasten och håll den stabil. 
• Kontakta en auktoriserad serviceverkstad. 
• Flytta vågen till en torr miljö. 

Viktavläsningen 
visar inte noll trots 
att det inte finns 
någon last. 

• Vågen har inte fått värmas 
upp. 

• Vågen har stått på golvet 
för länge. 

• Låt vågen värmas upp i fem minuter. 
• Häng upp vågen och förvara den upp-

hängd. 

Viktavläsningen är 
uppenbart fel-
aktig. 

• Vågen har inte nollställts. 
• Fel vägningsenhet. 
• Vågen hänger inte korrekt. 
• Vågen bör kalibreras. 
• Vägningssensorn eller 

kretskortet har skadats. 

• Nollställ vågen före vägning. 
• Ändra vägningsenheten till rätt enhet. 
• Kontrollera vågen och dess upphängning. 
• Kontakta en auktoriserad serviceverkstad. 
• Kontakta en auktoriserad serviceverkstad. 

Batteriet kan inte 
laddas. 

• Batteriet är skadat. 
• Ingen ström i laddaren. 

• Byt ut batteriet. 
• Kontrollera strömförsörjningen. 

Fjärrkontrollens 
räckvidd är kort. 

• Mottagaren är smutsig. 
• Fjärrkontrollens batterier 

är urladdade. 

• Kontrollera och rengör mottagaren. 
• Byt ut fjärrkontrollens batterier. 
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Display indicator lights 
Indicator 

light 
Name Meaning 

 CHARGING Lit when charging. 

STB. STABLE Lit when the weight is stable. 

ZERO ZERO Lit when the weight is zero. 

TARE TARED Lit when the weight is tared. 

HOLD HOLD Lit when reading on the display is locked, i.e. on hold. 

lb lb Lit when the weighing unit is lb. 

kg kg Lit when the weighing unit is kg. 
UN USER Lit when the weighing unit is user unit. 

Display messages 
Message Name Meaning 

  Detects weight. 
  Idle mode. 
 SETUP Setup menu. 
 BATtery Battery charge level percentage. 
 Password Password mode. 
 END Save and exit. 
 OFF Power switches off. 
 OVERload Overloading. 
 2ND Second function. 
 ERRor Error message. 
 ACCumulate Accumulate weight. 
 DELete Delete last accumulated weight. 
 CLeaR Delete all accumulated weights. 
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Weight reading is 
not stable. 

• Load is moving. 
• Sensor wiring is damaged. 
• Scale has been in a damp en-

vironment. 

• Stabilize the load and keep it stable. 
• Contact an authorized service center. 
• Move the scale to dry environment. 

Weight reading is 
not zero, although 
there is no load. 

• Scale has not been allowed to 
warm up. 

• Scale has been on the ground 
too long. 

• Allow the scale to warm up for 5 
minutes. 

• Hang the scale and store it in a sus-
pended position. 

Weight reading is 
clearly false. 

• Scale has not been reset to 
zero. 

• Wrong weighing unit. 
• Scale does not hang properly. 
• Scale should be calibrated. 
• Weighing sensor or circuit 

board is damaged. 

• Reset the scale to zero before weigh-
ing. 

• Change the weighing unit to correct 
one. 

• Check the scale and its suspension. 
• Contact an authorized service center. 
• Contact an authorized service center. 

Battery cannot be 
recharged. 

• Battery is damaged. 
• No current in the charger. 

• Replace the battery. 
• Check the power supply. 

Remote control 
range is short. 

• The receiver is dirty. 
• Remote control batteries are 

discharged. 

• Check and clean the receiver. 
• Replace the remote control batteries. 
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EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus 
(Alkuperäinen EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus) 
 

EU-försäkran om överensstämmelse 
(Översättning av original EU-försäkran om överensstämmelse) 
 

EU Declaration of Conformity 
(Translation of the original EU Declaration of Conformity) 
 
 
Me / Vi / We 
IKH Oy 
Keskustie 26 
61850 Kauhajoki As 
Puh. +358 (0)20 1323 232 
ikh@ikh.fi 
 
 
vakuutamme yksinomaan omalla vastuulla, että seuraava tuote / försäkrar enbart på vårt eget ansvar 
att följande produkt / declare under our sole responsibility that the following product 
Laite / Typ av utrustning / Equipment: Nosturivaaka / Kranvåg / Crane scale 
Tuotemerkki / Varumärke / Brand name: STRONGLINE 
Malli/tyyppi / Typbeteckning / Model/type: SL100 (OCS-D2000), SL101 (OCS-D5000), SL102 (OCS-D10000) 
 
 
täyttää seuraavien direktiivien vaatimukset / uppfyller kraven i / is in conformity with the 
sähkömagneettista yhteensopivuutta koskeva EMC-direktiivi / direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet / 
Electromagnetic Compatibility Directive (EMC) 2014/30/EU 
 
 
ja on seuraavien harmonisoitujen standardien ja teknisten eritelmien mukainen / och att följande har-
moniserade standarder och tekniska specifikationer har tillämpats / and the following harmonized 
standards and technical specifications have been applied 
EN IEC 55014-1:2021 ; EN IEC 55014-2:2021 ; EN IEC 61000-6-3:2021 ; EN IEC 61000-6-1:2019 
 
 
Kauhajoki 7.5.2025 
 
Valmistaja / Tillverkare / Manufacturer: 
IKH Oy 
 
 
________________________ 
Sami Peltomäki, tuotepäällikkö (valtuutettu kokoamaan teknisen tiedoston) / produktchef (behörig att ställa 
samman den tekniska dokumentationen / Product Manager (authorised to compile the Technical File) 
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 Sähkö- ja elektroniikkalaitteita ei saa hävittää tavallisen kotitalousjätteen mukana, vaan ne on 
toimitettava asianmukaiseen keräyspisteeseen. Saadaksesi lisätietoja ota yhteys paikallisiin 
viranomaisiin tai liikkeeseen, josta laitteen ostit. 
 
Elektriska och elektroniska produkter får inte bortskaffas som osorterat kommunalt avfall. 
Lämna dem i stället in på en för ändamålet avsedd insamlingsplats. Kontakta lokala myndig-
heter eller din återförsäljare för mer information. 
 
Electrical and electronic equipment must not be disposed of with household waste. Instead, 
hand it over to a designated collection point for recycling. Contact your local authorities or re-
tailer for further information. 

 
Copyright © 2025 IKH Oy. Kaikki oikeudet pidätetään. Tämän asiakirjan sisällön jäljentäminen, jakeleminen tai tallentaminen kokonaan tai osittain on 
kielletty ilman IKH Oy:n myöntämää kirjallista lupaa. Tämän asiakirjan sisältö tarjotaan "sellaisenaan" eikä sen tarkkuudesta, luotettavuudesta tai 
sisällöstä anneta mitään suoria tai epäsuoria takuita eikä nimenomaisesti taata sen markkinoitavuutta tai sopivuutta tiettyyn tarkoitukseen, ellei pa-
kottavalla lainsäädännöllä ole toisin määrätty. Asiakirjassa olevat kuvat ovat viitteellisiä ja saattavat poiketa toimitetusta tuotteesta. IKH Oy kehittää 
tuotteitaan jatkuvasti ja varaa itselleen oikeuden tehdä muutoksia ja parannuksia tuotteeseen ja tähän asiakirjaan milloin tahansa ilman ennakkoil-
moitusta. Mikäli tuotteen teknisiä ominaisuuksia tai käyttöominaisuuksia muutetaan ilman valmistajan suostumusta, EU-vaatimustenmukaisuusva-
kuutus lakkaa olemasta voimassa ja takuu raukeaa. IKH Oy ei vastaa laitteen käytöstä aiheutuvista välittömistä tai välillisistä vahingoista.  •  Copyright 
© 2025 IKH Oy. Alla rättigheter förbehållna. Reproduktion, överföring, distribution eller lagring av delar av eller hela innehållet i detta dokument i vilken 
som helst form, utan skriftlig tillåtelse från IKH Oy, är förbjuden. Innehållet i detta dokument gäller aktuella förhållanden. Förutom det som stadgas i 
tillämplig tvingande lagstiftning, ges inga direkta eller indirekta garantier av något slag, inklusive garantier gällande marknadsförbarhet och lämplighet 
för ett särskilt ändamål, vad gäller riktighet, tillförlighet eller innehållet av detta dokument. Bilderna i detta dokument är riktgivande och inte nödvän-
digtvis motsvarar den levererade produkten. IKH Oy utvecklar ständigt sina produkter och förbehåller sig rätten att göra ändringar och förbättringar i 
produkten och detta dokument utan föregående meddelande. EU-försäkran om överensstämmelse och garantin upphör att gälla om produktens tek-
niska eller andra egenskaper ändras utan tillverkarens tillstånd. IKH Oy är inte ansvarig för direkta eller indirekta skador som uppstått pga användning 
av produkten.  •  Copyright © 2025 IKH Oy. All rights reserved. Reproduction, transfer, distribution, or storage of part or all of the contents in this 
document in any form without the written permission of IKH Oy is prohibited. The content of this document is provided "as is". Except as required by 
applicable law, no express nor implied warranties of any kind, including the warranties of merchantability and suitability for a particular purpose, are 
made in relation to the accuracy, reliability or content of this document. Pictures in this document are indicative and may differ from the delivered 
product. IKH Oy follows a policy of ongoing development and reserves the right to make changes and improvements to the product and this document 
without prior notice. EU Declaration of Conformity is not anymore valid and the warranty is voided if the technical features or other features of the 
product are changed without manufacturer’s permission. IKH Oy is not responsible for the direct or indirect damages caused by the use of the product. 


